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प्राथर्चिना prArthanA (Prayer)

ॐ सह नाववतु ।
सह नौ भुनक्तु ।
सह वीयर्णं करवावहै ।
तजेिस्व नावधीतमस्तु मा �वद्�वषावहै ।
ॐ शाि�तः शाि�तः शाि�तः ॥

Om saha nAvavatu |
saha nau bhunaktu |
saha vIryam karavaavahai |
tejasvi nAvadhItamastu mA 
vidviShAvahai |
Om shAntiH shAntiH shAntiH ||

Om, Together may we two Move (in our Studies) |

Together may we two Relish (our Studies) |

Together may we perform (our Studies) with vigor 
(with deep Concentration) |

May what has been Studied by us be filled with the 
Brilliance (of Understanding, leading to Knowledge); 
May it Not give rise to Hostility (due to lack of 
Understanding) |

Om Peace, Peace, Peace.
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अहम ् aham (I) भवान ्bhavAn (you - masc) 
भवती bhavatI (you- fem.) 
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अहम ्_____।                                        अहम ्______ |

aham ______ |                                      aham ______ |

भवान ्कः? bhavAn kaH? 

भवती का? bhavatI kA? 

Cartoon image downloaded from https://www.vecteezy.com/vector-art/549742-little-girl-sitting-on-a-suitcase

https://www.vecteezy.com/vector-art/549742-little-girl-sitting-on-a-suitcase
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�कम ्अिस्त? �कम ्नािस्त?
नदी, सेतुः, नगरम,् सूयर्चिः, च�द्रः, तारा, मेघः, समुद्रः, वाहनम,् तटः, भवनम,् प्रकाशः, 
अट्टः, नौका, 

�चत्र ंवणर्चियतु 
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म�हला धाव�त
mahilA dhAvati
The woman runs

म�हला अिस्त |
mahilA asti |

म�हला �कं करो�त ?
mahilA kim karoti ?
What does the woman do ?

म�हला धाव�त
mahilA dhAvati
The woman runs
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बालः क्रीड�त
bAlaH krIDati
The boy plays

बालः अिस्त |
bAlaH asti |

बालः �कं करो�त ?
bAlaH kim karoti ?
What does the boy do ?

बालः क्रीड�त
bAlaH krIDati
The boy plays
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�क्रया kriyA  verb
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सः �कं करो�त?
saH kiṃ karOti?
What does he do?

सः गच्छ�त
saH gacchati
He goes
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बालकः हस�त।
bAlakaH hasati
The boy laughs

�शशुः रो�द�त।
shishuH rOditi
The baby cries
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पुष्पं �वकस�त।
puShpaṃ vikasati
The flower blooms
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�बडालः उत्पत�त।
biDAlaH utpatati |
The cat jumps
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कुक्कुरः आगच्छ�त।
kukkuraH Agacchati
The dog comes



संस्कृतभारती - इि�डयानापो�लस ् 13

बा�लका गाय�त।
bAlikA gAyati
The girl sings
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�भक्षिुः उप�वश�त।
bhikShuH upavishati
The monk sits

सः ध्याय�त अ�प।
saH dhyAyati api
He meditates also.
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सः कतर्चिय�त
saH kartayati
He cuts

सा प�य�त
sA pashyati
She sees

सा पच�त। सः अ�प पच�त।
sA pacati। saH api pacati।
She cooks. He also cooks.



संस्कृतभारती - इि�डयानापो�लस ्

�क्रयापदम ्- वतर्चिमानकालः kRiyApadam - vartamAnakAlaH (Verb - present tense) 
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कतृर्चिपदम ्
kartRpadam 
(Subject)

�क्रयापदम ्- वतर्चिमानकालः 
kRiyApadam - vartamAnakAlaH

(Verb - present tense) 

रामः rAmaH 
सीता sItA
�मत्रम ्mitram
भवान ्bhavAn
भवती bhavatI

�त

अहम ्aham (आ +) �म
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�क्रया  (verb)  -  to read
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कतृर्चिपदम ्
kartRpadam 
(Subject)

�क्रयापदम ्- वतर्चिमानकालः 
kRiyApadam - vartamAnakAlaH

(Verb - present tense)  

रामः rAmaH 
सीता sItA
�मत्रम ्mitram
भवान ्bhavAn
भवती bhavatI

पठ�त paThati

अहम ्aham पठा�म paThAmi
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�क्रया (verb) - to dance
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कतृर्चिपदम ्
kartRpadam 
(Subject)

�क्रयापदम ्- वतर्चिमानकालः kRiyApadam - 
vartamAnakAlaH

(Verb - present tense) 

रामः rAmaH 
सीता sItA
�मत्रम ्mitram
भवान ्bhavAn
भवती bhavatI

नतृ्य�त nRtyati 

अहम ्aham नतृ्या�म nRtyAmi
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�क्रया  (verb) - to be
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कतृर्चिपदम ्
kartRpadam 
(Subject)

�क्रयापदम ्- वतर्चिमानकालः 
kRiyApadam - vartamAnakAlaH

(Verb - present tense) 

रामः rAmaH 
सीता sItA
�मत्रम ्mitram
भवान ्bhavAn
भवती bhavatI

अिस्त        asti

अहम ्aham अिस्म      asmi 
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Verb He/She/It I

go गच्छ�त gacchati गच्छा�म gacchAmi

come आगच्छ�त Agacchati आगच्छा�म 
AgacchAmi

eat खाद�त khAdati खादा�म khAdAmi

drink �पब�त pibati �पबा�म pibAmi

read पठ�त paThati पठा�म paThAmi

play क्रीड�त krIDati क्रीडा�म krIDAmi

laugh हस�त hasati हसा�म hasAmi

meet �मल�त milati �मला�म milAmi

hold गहृ्णा�त grhNAti गहृ्णा�म gRhNAmi

see प�य�त pashyati प�या�म pashyAmi

संस्कृतभारत्याः 
प्रथमस्थरीयकरपत्रम ्- 
प�रसि�धः

https://drive.google.com/open?id=0BxqtI3FzhTuxczl5bDkxNkZTU08xbF9Cam8yc3ZUUQ
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पठ�त = पठ् + अ + �त पठ् + आ + �म = पठा�म

रो�द�त =  रो�द + अ + �त रो�द + �म = रो�द�म

लघुमागर्चिः laghumArgaH (shortcut) - अहं xxxआ�म /xxx�म ?

   X

अिस्त = अस ्+ अ + �त अस ्+ �म = अिस्म   X

शणृो�त =  शणृो + अ + �त शणृो + �म = शणृो�म   X

खाद�त = खाद् + अ + �त खाद् + आ + �म = खादा�म
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Verb He/She/It I 

smell िजघ्रा�त  jighrAti िजघ्रा�म jighrAmi

sing गाय�त gAyati गाया�म gAyAmi

dance नतृ्य�त nRtyati नतृ्या�म nRtyAmi

write �लख�त likhati �लखा�म likhAmi

go/move चल�त calati चला�म calAmi

run धाव�त dhAvati धावा�म dhAvAmi

jump उत्पत�त utpatati उत्पता�म utpatAmi

cry रो�द�त rOditi रो�द�म rOdimi

scold �न�द�त nindati �न�दा�म nindAmi

bring आनय�त Anayati आनया�म AnayAmi

संस्कृतभारत्याः 
प्रथमस्थरीयकरपत्रम ्- 
प�रसि�धः

https://drive.google.com/open?id=0BxqtI3FzhTuxczl5bDkxNkZTU08xbF9Cam8yc3ZUUQ


संस्कृतभारती - इि�डयानापो�लस ् 23

सीता �नद्रा�त sItA nidrAti अहं �नद्रा�म aham nidrAmi
द�तधावनं करो�त |
मुखं प्रक्षिालय�त  च | 
danta-dhAvanam karoti 
mukham prakshAlayati ca

द�तधावनं करो�म |
मुखं प्रक्षिालया�म च | 
danta-dhAvanam karomi 
mukham prakshAlayAmi ca

व्यायामं करो�त 
vyAyAmam karoti

व्यायामं करो�म
vyAyAmam karomi

भोजनं खाद�त 
bhojanam khAdati 

भोजनं खादा�म
bhojanam khAdAmi

वस्त्र ंधर�त 
vastram dharati

वस्त्र ंधरा�म
vastram dharAmi

कायार्चिलयं गच्छ�त 
kAryAlayam gacchati

कायार्चिलयं गच्छा�म
kAryAlayam gacchAmi

कायर्णं करो�त kAryam karoti कायर्णं करो�म kAryam karomi

कारयानं चालय�त 
kAryAnam cAlayati 

कारयानं चालया�म
kAryAnam cAlayAmi

वस्तू�न क्रीणा�त 
vastUni krINAti

वस्तू�न क्रीणा�म
vastUni krINAmi

गाय�त |  नतृ्य�त च 
gAyati nRtyati ca 

गाया�म | नतृ्या�म च 
gAyAmi nRtyAmi ca 

फलरसं �पब�त 
phalarasam pibati

फलरसं �पबा�म
phalarasam pibAmi

        स्ना�त snAti     स्ना�म snAmi

�दनचयार्चि
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�क्रयापदम ्- वतर्चिमानकालः kRiyApadam - vartamAnakAlaH (Verb - present tense) 
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मूकं करो�त वाचालं पङ्गुं लङ्घयते �ग�र ं।
यत्कृपा तमहं व�दे परमान�द माधवम ्॥

mUkam karoti vAcAlam panggum langghayate girim |
yat-krpaa tamaham vande paramAananda mAdhavam ||

Meaning:
1: (I Remember with Devotion the Divine Grace of Krishna Who can make the) Dumb speak with 

Eloquence and the Lame cross high Mountains,
2: I Remember and Extol that Grace which flows from the Supreme Bliss manifestation of Madhava.
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�क्रयापदम ्- वतर्चिमानकालः kRiyApadam - vartamAnakAlaH (Verb - present tense) 
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कायेन वाचा मनसेि�द्रयैवार्चि बुद्ध्यात्मना वा प्रकृतःे स्वभावात ्।
करो�म यद्यत्सकलं परस्मै नारायणाये�त समपर्चिया�म ॥

kAyena vAcA manaseindriyairvA buddhyAtmanA vA prakrteh svabhAvAt |
karomi yadyat-sakalam parasmai nArAyaNAyeti samarpayAmi ||

Meaning:
1: (Whatever I do) with my Body, Speech, Mind or Sense Organs,

2: (Whatever I do) using my Intellect, Feelings of Heart or (unconsciously) through the natural 
tendencies of my Mind,

3: Whatever I do, I do all for others (i.e. without the sense of attachment to the results),
4: (And) I Surrender them all at the Lotus Feet of the Supreme Guru.
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कथा - चतुरः काकः
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एकः ग्रामः | तत्र एकः चतुरः काकः �नवस�त | एकदा ग्रीष्मकालः 
तापय�त | काकः तषृ्य�त | �क�तु जलं कुत्र अ�प नािस्त | 
ekaH grAmaH | tatra ekaH caturaH kAkaH nivasati | ekadA 
gRIshmakAlaH tApayati | kAkaH tRShyati | kintu jalam kutra 
api nAsti |

काकः प�य�त | काकः अत्र प�य�त | तत्र प�य�त | काकः सवर्चित्र प�य�त 
| काकः अट�त | सः सवर्चित्र अट�त  | कुत्र अ�प जलं नािस्त | काकः एकत्र 
प�य�त | तत्र घटः अिस्त | घटस्य अ�तः स्वल्पम ्जलम ्एव अिस्त | 
काकः �च�तय�त -“हा ह�त ! अत्र �कि�चत ्जलम ्एव अिस्त | अहं 
�कं करो�म ?“ इ�त |
kAkaH pashyati | kAkaH atra pashyati | tatra pashyati | kAkaH 
sarvatra pashyati | kAkaH aTati | saH sarvatra aTati | kutra api 
jalam nAsti | ekatra kAkaH pashyati | tatra ghaTaH asti | 
ghaTasya antaH svalpam jalam eva asti | kAkaH cintayati -“hA 
hanta ! atra kincit jalam eva asti | aham kim karomi ?“ iti |
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कथा - चतुरः काकः
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काकः उपायं �च�तय�त | सः सवर्चित्र �शलाख�ड ंप�य�त | सः एकं 
�शलाख�ड ंस्वीकरो�त | घटस्य अ�तः �क्षिप�त | पुनः �शलाख�ड ं
स्वीकरो�त | घटस्य अ�तः  �क्षिप�त | एवं पुनः पुनः �शलाख�ड ं�क्षिप�त |
kAkaH upAyam cintayati | saH sarvatra shilAkaNDam pashyati | 
saH ekam shilAkaNDam svIkaroti | ghaTasya antaH kShipati | 
punaH shilAkaNDam svIkaroti | ghaTasya antaH kShipati | Evam 
punaH punaH shilAkaNDam kShipati |
जलं उप�र आगच्छ�त | काकः तुष्य�त | सः जलं �पब�त | काकस्य बहु-
स�तोषः भव�त | अन�तरं सः स्वनीड ंगच्छ�त | चतुरः काकः | 
jalam upari Agacchati | kAkaH tuShyati | saH jalam pibati | 
kAkasya bahu-santoShaH bhavati | anantram saH svanIDam 
gacchati | caturaH kAkaH |

एषः पुरातन-कालस्य चतुरः काकः | आधु�नक-कालस्य काकः �कं. 
करो�त. ?
eShaH purAtana-kAlasya caturaH kAkaH | Adhunika-kAlasya 
kAkaH kim karoti ? 
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कथा - चतुरः काकः
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आधु�नक-कालस्य चतुरः काकः जलन�लकाम ्
आनय�त | 
घटस्य अ�तः स्थापय�त | कष्टं �वना जलं �पब�त | सः 
सत्वरं स्वनीड ंगच्छ�त |

Adhunika-kAlasya caturaH kAkaH jalanAlikAm 
Anayati | ghaTasya antaH sthApayati | kaShTam 
vinA jalam pibati | saH satvaram svanIDam 
gacchati |

उपायः त ुसमयानुगुणः |
upAyaH tu samayAnuguNaH |

Strategy should be in accordance with the times. 
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गीतम ्- वणार्चिः - Colors
पाटलवणर्णं पाटलपुष्पम ्| ह�रतं ह�रतं तस्य च पणर्चिम ्||

नीलं नीलं खलु आकाशम ्| धूसरवणर्चिम ्अभ्र ंच ||

रक्तं रक्तं चािस्त ता�डमम ्| पीतं पीतं आम्रफलम ्||

नारङ्गफलं केसरवणर्चिम ्| नीललो�हतं जम्बुफलम ्||

�वेतं �वेतं बकद्वयं रे | कृष्णं कृष्णं काकद्वयम ्||

वद�तु क�पशं �कं सत्वरम ्? क�पशं क�पशं चाकलेहम ्||

वे�दका - https://youtu.be/ECVCPNx2gik

pATala-varNam pATala-pushpam | haritam haritam 
tasya ca parNam ||

nIlam nIlam khalu AkAsham | dhUsara-varNam abhram 
ca ||

raktam raktam cAsti tADimam | pItam pItam Amra-phalam 
||

nAranga-phalam kesara-varNam | nIla-lohitam 
jambu-phalam ||

shvetam shvetam bakadvayam re | kRShNam 
kRShNam kAkadvayam ||

vadantu kapisham kim satvaram ? kapisham kapisham 
cAkaleham ||

https://youtu.be/ECVCPNx2gik
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गीतम ्- वणार्चिः - Colors
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लता  →  लतायाः    latA → latAyAH

नदी → नद्याः    nadI → nadyAH

कृ�षका   kRShikA (farmer)

सै�नकी   saInikI   (soldier)

आर�क्षिका   ArakShikA    (policewoman)

वैद्या   vaidyA   (doctor)

�चतत्रकारी   citrakArI    (artist)

भारवाही   bhAravAhI    (porter)

चमर्चिकारी   carmakArI    (cobbler)

कमर्चिकारी   karmakArI   (worker)

नतर्चिकी   nartakI   (dancer)

�ल�पकारी  lipikArI  (scribe)

नटी   naTI   (actor)

धीवरी   dhIvarI  (fisherwoman)

सुवणर्चिकारी   suvarNakArI  (goldsmith)

आप�णका   ApaNikA   (shopkeeper)

�वक्र�यका   vikrayikA   (seller)

ग्रा�हका   grAhikA  (buyer)

अभ्यासः  abyAsaH  (exercise)  -  feminine gender   
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त�त्रज्ञा   tantrajJA   (engineer)

गोपा�लका   gOpAlikA  (cowherdess)

से�वका   sEvikA   (servant)

अध्या�पका   adhyApikA  (teacher)

चा�लका   cAlikA  (driver)

ले�खका   lEkhikA (author)

प्रबि�धका   prabandhikA  (manager)

�नदर्वे�शका   nirdEshikA   (director)

अ�चर्चिका   arcikA   (priest)

व्याधा   vyAdhA   (hunter)

पत्र�वता�रका  patravitArikA 
(postwoman)

गा�यका   gAyikA  (singer)

पुरो�हता   purOhitA  (priest)

ना�यका    nAyikA  (leader)

पा�चका   pAcikA  (cook)

छात्रा  chAtrA  (student)

अभ्यासः  abyAsaH  (exercise)
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शाि�तम�त्रम ् shAntimantram 

ॐ सवर्वे भव�तु सु�खनः सवर्वे स�तु �नरामयाः। 
सवर्वे भद्रा�ण प�य�तु मा कि�चद् दःुखभाग ्भवेत॥् ॐ शाि�तः शाि�तः शाि�तः ॥

sarvE bhvantu sukhinaH sarvE santu nirAmayAH।
sarvE bhadrANi pashyantu mA kashcid duHkhbhAg bhavEt॥
Om shantiH shantiH shantiH ||

Om, May All be Happy, May All be Free from Illness.
May All See what is Auspicious, May no one Suffer.
Om Peace, Peace, Peace.


